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Mémoire sur Postes Canada 
 
Ce mémoire n’a pas pour but de faire la critique quant à l’abolition du service de livraison à 
domicile annoncée par Postes Canada. Cette critique que je trouve justifiée continuera d’être 
débattue au niveau politique et sera par le fait même un enjeu électoral en 2015. En effet, par 
l’entremise de ce mémoire, je veux démontrer que l'implantation des boîtes postales 
communautaires par Postes Canada ne se fait pas dans les règles de l'art, malgré leurs 
engagements. En cette matière, ma principale preuve me provient des différents manuels de 
Postes Canada règlementant l'installation et l'entretient des nouvelles boîtes postales  
communautaires, réglementation qui n'est manifestement pas respectée par son auteur même. 
 
Donc, par l'entremise de ce document, je cherche à mettre en garde l'ensemble des 
intervenants sur l'absence de respect des consommateurs et des partenaires de la part de 
Postes Canada. En effet, dans son désir de modifier ses services aux citoyens rapidement, ils ont 
été désordonnés et risquent de l’être une fois de plus. 
 
PRÉSENTATION  
  
À titre de député fédéral de la circonscription de Marc-Aurèle Fortin, j'ai été l'un des premiers 
élus à devoir faire face à une interruption du service de livraison à domicile. Cette situation 
découle du fait que les municipalités de Rosemère, Lorraine et Bois-Des-Filion ont été les 
premières à devoir subir les changements du mode de livraison du courrier par Postes Canada. 
Cette expérience m'a permis  de découvrir l’incroyable amateurisme et le manque de respect 
avec lesquels Postes Canada a procédé à l'implantation des nouvelles boîtes postales 
communautaires devant servir de substitut à la livraison à domicile.  
 
Dans ce document vous trouverez des exemples pratiques qui démontrent que les intentions 
déclarées par Postes Canada pour une implantation harmonieuse de ses boîtes postales 
communautaires ne sont que des instruments publicitaires sans aucune correspondance avec la 
réalité. Bref, je veux mettre en garde l'ensemble de la communauté contre les pratiques 
trompeuses de cette entreprise qui a pris la tangente de bousculer ses clients afin d’accélérer 
sa réforme, un choix qui s’est fait au détriment de la fidélisation de ses clients.  
 
Critères de Postes Canada pour implanter les boîtes postales communautaires 
 
 
Postes Canada, pour encadrer l'interruption de ses services de porte à porte et l'installation des 
BPCOM (boîtes postales communautaires), a rédigé une série de documents pour déterminer 
les choix de localisation des BPCOM ainsi que les plans d’entretien.  
 
Ces documents sont :  
 

1- Système du manuel de la Société: boîtes postales communautaires, fonctionnement et 
entretien; 



 
2- Collaboration avec les municipalités afin de protéger le service postal pour tous les 

Canadiens; 
 

3- Lignes directrices relatives au déneigement et à l'enlèvement de la glace; 
 

4- Spécifications E10X-SPEC-002. Boîte postale communautaire (BPCOM). Normes en 
matière de marge de reculement; 

 
5- Guide de sélection des emplacements de BPCOM et BPCOMS pour la Planification de la 

livraison. 
 
L'ensemble de cette documentation en provenance de Postes Canada devait en théorie 
permettre une implantation harmonieuse et respectueuse. Malheureusement, Postes Canada 
prend un malin plaisir à les transgresser, dans le seul but d'accélérer l'abolition d'un service qui 
est remis en cause. Il est manifeste que l'objectif de Postes Canada se limite à procéder 
rapidement et non adéquatement. 
 
À titre d'exemple :  
 
 
A 
 
À la page 3 du GUIDE DE SÉLECTION DES EMPLACEMENTS DE BPCOM ET BPCOMS, il est inscris 
que "dans tous les cas, les règlements municipaux ou provinciaux DOIVENT être respectés 
pendant la sélection de l'emplacement et l'installation à cet emplacement.» Je vous suggère de 
vérifier auprès des municipalités ainsi que dans les journaux locaux et nationaux pour obtenir 
des détails sur les méthodes employées par Postes Canada. Ceci dit, je vous joins en annexe 
quelques exemples de conversations entre les citoyens, les municipalités, Postes Canada et 
moi-même afin de vous démontrer le manque flagrant de cohésion entre les questions et les 
réponses, qui se contredisent trop souvent. Il faut ajouter qu'à la page 5 du même document il 
est indiqué qu'un emplacement sur une route sans trottoir ou sans bordure implique que « LES 
EMPLACEMENT QUI RELÈVENT D'UNE MUNICIPALITÉ DOIVENT ÊTRE APPROUVÉS PAR CETTE 
DERNIÈRE ». 
 
De plus, dans le document BOÎTES POSTALES COMMUNAUTAIRES - FONCTIONNEMENT ET 
ENTRETIEN, au point 2.1 étape 1, Postes Canada énonce qu'il faut " RESPECTER LES LIGNES 
DIRECTRICES MUNICIPALES CONVENUES QUI SONT INDIQUÉES DANS LA CONVENTION LOCALE 
DE LA FÉDÉRATION CANADIENNE DES MUNICIPALITÉS (FCM) ». Le problème réside dans le fait 
que ces directives n'ont pas été respectées. En effet, dans un communiqué publié le 15 août 
2014, la mairesse de Rosemère se déclare « outrée par l'attitude de Postes Canada 
relativement à l'implantation des boîtes communautaires » et « quelle ne fut pas notre surprise 
de recevoir, la journée même de la séance ordinaire du conseil, deux courriels nous informant 
que Postes Canada amorçait l'installation des boîtes sur 20 sites dès le lendemain. »  



 
De plus, des échanges de courriels entre le bureau de l'urbanisme de Rosemère et Postes 
Canada indiquent que Postes Canada refuse d'écouter des recommandations locales sur la 
dangerosité de certains sites.  
 
 
B 
 
À des fins de sécurité, les mêmes documents de Postes Canada indiquent que les sites de 
BPCOM doivent être pourvus de lampadaire à proximité et être accessibles en chaise roulante. 
Ces références se retrouvent à la page 6 du GUIDE DE SÉLECTION DES EMPLACEMENTS DES 
BPCOMS POUR LA PLANIFICATION DE LA LIVRAISON. Cette même recherche théorique de la 
sécurité se retrouve aussi dans "COLLABORATION AVEC LES MUNICIPALITÉS AFIN DE PROTÉGER 
LE SERVICE POSTALE POUR TOUS LES CANADIENS », à la page 3. 
 
Après vérification sur le terrain et après avoir communiqué avec des milliers de citoyens, ce 
serait trop long de vous énumérer tous les sites rencontrant des problématiques, mais en voici 
quelques-uns qui ne respectent pas la règlementation quant aux lampadaires :  
 

- 15 rue Béland à Rosemère : 28.59m (photo 1) 
- 555 50e avenue Sud à Bois-des-Filion : 32m (photo 2) 
- 177 Bellerive à Rosemère : 19.57m (photo 3) 
- 76 des Villas à Rosemère : 17.89m (photo 4) 
- 532 Northcote à Rosemère : 41.15m (photo 5) 

 
Il est à noter que dans chacune des villes, ces situations sont récurrentes.  
 
Manifestement, les exemples que je présente démontrent que Postes Canada ne respecte pas 
ses propres directives.  
 
C 
 
Postes Canada souligne dans de nombreux textes qu'elle recherche à minimiser les 
désagréments aux clients qui devront accueillir sur leur terrain une ou plusieurs BPCOMS.  À 
cette fin, Postes Canada veut éviter que les allées de stationnement des particuliers ne soient 
utilisées par ses clients lorsqu'ils vont chercher leur courrier. Ces lieux, qui doivent être évités 
sont indiqués dans « OUTIL DE TRAVAIL - ASL: FORMULAIRE DE LOCALISATION ET DESSINS 
STANTARD-E101 » à la page 2 pour ne pas mettre des BPCOMS. La référence qui interdit de 
mettre un emplacement à moins de 3 mètres d'une allée résidentielle se trouve à page 4 du 
guide de sélection déjà cité.  
 
Sur ce point, il faut souligner que Postes Canada  ne parle pas des pertes possibles pour les 
propriétaires des résidences sur lesquelles seront installées les BPCOMS au niveau de leurs 
polices d'assurance ou de la valeur de leur patrimoine immobilier. Cette menace est difficile à 



évaluer, pourtant des organisations professionnelles soulignent l'existence de ce risque. Les 
notes des agents d'immeubles et des assureurs sont en annexe. 
 
D 
 
Postes Canada indique vouloir réduire au maximum les difficultés qu'implique sont interruption 
du service de porte à porte pour sa clientèle âgée ou/et à mobilité réduite. Elle propose une 
série de propositions pour permettre à ses clients requérant un maintien du service à domicile. 
Ces offres d'accommodement seraient intéressantes si elles n'étaient pas accompagnées de 
demandes de renseignements médicaux personnels déraisonnables et discriminatoires. Le clou 
de ces « accommodements » perd toute sa valeur lorsque Postes Canada a annoncé à un 
citoyen en situation difficile durant la période d'implantation qu'elle ne prenait plus de plaintes 
jusqu'à la fin des travaux. Un autre citoyen m’a aussi affirmé qu’après 1 mois d’attente, il 
n’avait toujours pas reçu ni le formulaire, ni de retour d’appel de la part de Postes Canada 
malgré sa plainte enregistrée.     
 
E 
 
L'ensemble de la documentation en provenance de Postes Canada  n'indique en aucun cas la 
possibilité de ne pas installer des BPCOMS si aucun emplacement ne répond aux critères 
énoncés. En effet, Postes Canada procédera même si une installation ne répond pas aux 
critères de sécurités ou de respect de l'aménagement urbain. Le service de livraison à domicile 
est aboli et la population, en plus des municipalités, devront vivre avec les conséquences 
financières, esthétiques et pratiques.     
 
CONCLUSION 
 
Postes Canada ne respecte pas ses propres directives et encore moins ses clients. Pour elle, la 
collaboration avec ses partenaires se limite à leurs communiquer sa volonté. Les impératifs de 
sécurité, de respect des actifs immobiliers et de l'urbanisme municipal ne sont que des 
commentaires médiatiques qui n'obligent en rien la société. Je ne peux qu'encourager tous les 
intervenants à ne pas faire confiance à Postes Canada et de bien étudier les procédures que 
Postes Canada s'impose à elle-même dans l'implantation des BPCOMS. Ces études et cette 
méfiance permettra à mieux obliger Postes Canada  à respecter des règles de professionnalisme 
qui lui font cruellement défaut. 
 
Tel que démontré, la conversion dans ma circonscription ne s’est pas bien déroulée du tout. Je 
n’ose même pas imaginer ce qui se passerait à Montréal, dans des zones urbaines densément 
peuplées et sans terrains vagues.    
 
Manifestement, Postes Canada n’analyse que les impacts sur ses finances et ne tient pas 
compte des impacts négatifs sur la population du Canada. À ce sujet, le vérificateur général 
donnera suite dès demain (13 janvier 2015) à ma demande d’audite chez Postes Canada. Le 



résultat de cet exercice pourrait, une fois pour toutes, clore les prétentions de Postes Canada 
tant qu’à la nécessité d’abolir le service de livraison du courrier à domicile.  
 



EXEMPLE DE PLAINTES DOCUMENTÉES REÇUES DES CITOYENS DE MARC-AURÈLE FORTIN 

 

- Serrure gelée (Postes Canada demande 2 jours ouvrables pour dégeler la serrure); 

- Risque d’engelure (compartiment mince et très profond); 

- Problématiques lors de l’implantation (fenêtre obstruée, débarcadère d’autobus 

scolaire, stationnement de garderie, etc…);  

- Problèmes de circulation; 

- BPCOM à plus de 1km (souvent alors qu’une autre est plus proche de la résidence); 

- Graffitis; 

- Boîte non déneigée; 

- Questionnaire médical (incapacité à le remplir, temps de réponse et frustrations au 

niveau des droits de la personne); 

- Refus de prendre une plainte au service à la clientèle; 

- Manque d’éclairage; 

- Traverse de rues principales sans arrêt, trottoir ou passage piétonnier; 

- Etc…  
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Annexes
A -  Enveloppe blanche no 10 dotée du code à barres de la carte Avis de livraison 

pour les clés de remplacement et étiquette autocollante dotée d'un code à 
barres pour les clés de remplacement d'une boîte postale communautaire 
(BPCOM) (33-086-721) – Exemple 

B  - Marche à suivre pour passer une commande par catalogue de Postes Canada 
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nouvel occupant, récupérer :
– un formulaire Émission des clés pour la boîte 

postale communautaire,
– une serrure (E89),
– deux clés;

Nota : S'assurer que la serrure et les clés fonctionnent bien. 

sur le formulaire Émission des clés pour la boîte postale 
communautaire :
– consigner les renseignements relatifs à 

l'emplacement, à la boîte et au compartiment; 
– inscrire un « X » dans le champ Changer la serrure;
– inscrire le nom complet de la personne responsable 

du changement de serrure, ainsi que la date. 

3 Sur une carte Avis de livraison (33-086-174) :

consigner le nom et l'adresse du client; 

cocher la case Envoi retenu pour ramassage à la demande de l'expéditeur
(au verso); 

ajouter l'heure (au recto). 

4 Sur une enveloppe blanche (no 10) : 

consigner le nom et les données d'adressage du client;  

apposer le code à barres de la carte Avis de livraison (autocollant) dans le coin 
inférieur droit avant de l'enveloppe (ne pas couvrir les données du client); 

consigner l'adresse de retour de l'installation de livraison dans le coin supérieur 
gauche avant de l'enveloppe. 
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nouvel occupant, aviser le client : 

de l'emplacement, du module et du numéro de 
compartiment associés à son adresse en consultant la 
Fiche de contrôle pour boîte postale communautaire
pour l'emplacement pertinent;  

que la serrure sera changée dans les deux jours 
ouvrables suivant la communication du client avec 
l'installation de livraison; 

récupérer :
– une serrure et deux clés,
– un formulaire Émission des clés pour la boîte 

postale communautaire;
essayer la serrure avec les deux clés; 

s'assurer qu'aucun numéro de série de la clé n'est 
utilisé en double à l'emplacement;  

fournir une clé au client;

aviser le client que la deuxième clé sera laissée dans le 
compartiment qui lui est attribué, dans les deux jours 
ouvrables;

sur le formulaire Émission des clés pour la boîte 
postale communautaire : 
– consigner les renseignements relatifs à 

l'emplacement, à la boîte et au compartiment, 
– inscrire un « X » dans le champ Changer la 

serrure;
placer la deuxième clé et la serrure dans la pochette de 
clé du formulaire Émission des clés pour la boîte 
postale communautaire rempli (ne pas cacheter la 
pochette de clé); 

retirer les feuillets supérieurs et les conserver pour 
consultation future; 

remettre la pochette de clé non cachetée à la personne 
responsable du changement de serrure. 
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4 Sur une carte Avis de livraison : 

consigner le nom et l'adresse du client;  

cocher la case Envoi retenu pour ramassage à la demande de l'expéditeur
(au verso);

dans le champ Montant dû, consigner les frais de remplacement de la clé de 
BPCOM;

ajouter l'heure (au recto). 

5 Sur une enveloppe blanche (no 10) : 

consigner le nom et les données d'adressage du client;  

apposer le code à barres de la carte Avis de livraison (autocollant) dans le coin 
inférieur droit avant de l'enveloppe (ne pas recouvrir les données du client);  

apposer une étiquette autocollante dotée d'un code à barres pour les clés de 
remplacement d'une boîte postale communautaire (BPCOM) dans le coin supérieur 
droit avant (ne pas recouvrir les données d'adressage du client);  

Important : L'étiquette autocollante dotée d'un code à barres pour les clés de 
remplacement d'une boîte postale communautaire (BPCOM) permettra de veiller à ce 
que le paiement soit perçu au point de remise, lorsque le client ramassera ses clés. 

consigner l'adresse de retour de l'installation de livraison dans le coin supérieur 
gauche avant de l'enveloppe. 

6 Insérer la serrure et les deux clés dans le formulaire Émission des clés pour la boîte 
postale communautaire rempli (ne pas cacheter).

Retirer les feuillets supérieurs du formulaire Émission de clés pour la boîte postale 
communautaire et les conserver pour consultation future. 

Nota : Le formulaire Émission de clés pour la boîte postale communautaire sert de 
document justificatif pour le paiement des personnes chargées de remplacer les 
serrures, s'il y a lieu. 

7 Dans l'enveloppe no 10 adressée, placer les documents suivants :  
– un formulaire Émission des clés pour la boîte postale communautaire non 

cacheté;
– la carte Avis de livraison adressée. 
Ne pas cacheter l'enveloppe. 

8 Remettre l'enveloppe no 10 non cachetée à la personne responsable du changement de 
serrure.

Nota : La serrure doit être changée au plus tard deux jours ouvrables après que le 
client a communiqué avec Postes Canada.  
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l'installation de livraison ne 
partage pas le même 
emplacement qu'un bureau de 
poste,

aviser le client :

d'entamer la mesure pertinente en :  
– visitant le site de Postes Canada à 

l'adresse www.postescanada.ca/keys;
– appelant le Service à la clientèle au 

1 800 267-1177; 
que des frais seront perçus au comptoir de 
vente au détail; 

que l'agent, Service à la clientèle, lui 
expliquera le procédé. 

le bureau de poste gère le 
stock des clés de BPCOM 
(c.-à-d. dans les bureaux de 
poste ou dans les installations 
de livraison où sont affectés 
des FFRS ou des facteurs), 

Nota : Ne pas aviser le client de communiquer 
avec le Service à la clientèle, ni de se rendre 
sur le site de Postes Canada. 

passer à l'étape 2. 

2 Activer la demande de clés de remplacement du client à l'installation de livraison, 

Informer le client du procédé et l'aviser des frais de remplacement. 

Si  le client refuse de payer les frais de 29 $ (taxes en sus) pour le remplacement 
de clés de BPCOM perdues, volées ou égarées, consulter la procédure du 
SMS 1202.05 et suivre les directives pour le réacheminement et l'interruption du 
courrier.

3 Vérifier la pièce d'identité avec photo émise par le gouvernement et la preuve de 
résidence du client, conformément à la section 3.3. 

4 Dans le PSVD : 

sélectionner Autres ventes (F6) à partir de l'écran principal Préposé; 

sélectionner Clés de remplacement des BPCOM;

terminer la transaction; 

percevoir le paiement; 

remettre au client une copie du reçu du PSVD. 

5 Aviser le client de l'emplacement, du module et du numéro de compartiment associés 
à son adresse en consultant la Fiche de contrôle pour boîte postale communautaire
pour l'emplacement pertinent. 
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4 S'assurer que les documents suivants sont également modifiés lorsqu'il y a lieu : 

les listes de casiers ou de tri; 

les étiquettes-adresses à l'intérieur de chaque module; 

le retrait ou l'installation de cartons de blocage de compartiment; 

le formulaire Émission de clés pour la boîte postale communautaire.

5 Lorsqu'on réorganise un itinéraire de facteur ou qu'on signe un contrat avec un 
entrepreneur privé, qu'il s'agisse d'un nouveau contrat ou d'un contrat modifié, classer 
les cartes Émission de clés pour la boîte postale communautaire (33-086-399) qui 
sont touchées par ce changement d'adresse sous les nouveaux numéros d'itinéraire par 
ordre de :

numéros d'emplacement;  

numéros de module;  

numéros de compartiment. 

4.2 Remplacement des étiquettes-adresses sur les compartiments 

L'administrateur de la Vente au détail ou le superviseur de l'unité de livraison doit s'assurer que 
les étiquettes-adresses sont changées dans les cas suivants : 

les noms de rue ou les numéros de résidence changent : 
les étiquettes à l'intérieur des modules doivent être changées compte tenu des 
changements d'adresse et de nom de rue,  
dans tous les cas, enlever l'étiquette de l'ancienne adresse et s'assurer que les 
formulaires sont mis à jour; 

les numéros de maisons changent; 

un client handicapé déménage ou emménage; 

l'étiquette-adresse est devenue illisible. 
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Un client a 
perdu ses clés 

Autre Installation
de livraison

Remplacer la serrure. 

Remettre les nouvelles 
clés au client. 

Deux jours 
ouvrables
suivant le jour 
où le client 
communique 
avec la SCP 

Porte brisée ou 
qui ne ferme pas 

Endommag
é

Installation
de livraison

Réparer ou remplacer la 
porte.

Deux jours 
ouvrables
suivant le jour 
où le client 
communique 
avec la SCP 

Serrure ou clé 
du
compartiment à 
colis brisée 

Autre Installation
de livraison

Remplacer la serrure. 

Remettre la nouvelle clé 
au client. 

Deux jours 
ouvrables
suivant le jour 
où le client 
communique 
avec la SCP 

Mauvaise clé de 
compartiment 
remise au client  

Autre Installation
de livraison

Le représentant local de 
Postes Canada (maître de 
poste, superviseur de 
facteurs) : 

récupère le colis; 

le livre immédiatement 
au client. 

Dès que possible 
(dans les 
six heures au 
maximum) 

Colis coincé 
dans le 
compartiment à 
colis

Autre Installation 
de livraison

Le représentant local de 
Postes Canada (maître de 
poste, superviseur de 
facteurs) : 

ouvre la porte principale 
et récupère le colis; 

le livre immédiatement 
au client.

Avant 17 h le 
jour suivant 

Déchets laissés 
à l'emplacement 

Autre Installation
de livraison 

Ramasser les déchets. Dans un délai de 
cinq jours
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Vandalisme  

– L'emplace-
ment d'une 
BPCOM a fait 
l'objet d'actes de 
vandalisme. 

– La sécurité du 
courrier est 
menacée. 

– La sécurité 
générale est 
menacée. 

(Priorité 1) 

Levée du 
courrier

Comptoir Le représentant local de 
Postes Canada (maître de 
poste, superviseur de 
facteurs) : 

communique avec la 
Sécurité régionale; 

informe les clients du 
danger possible et reste 
sur les lieux jusqu'à ce 
que la Sécurité arrive ou 
jusqu'à ce que 
l'entrepreneur du 
service Entretien du 
matériel de rue arrive 
pour effectuer les 
réparations requises et 
sécuriser
l'emplacement; 

essaie de livrer le 
courrier aux clients dès 
qu'il est possible de le 
récupérer sans risquer 
de se blesser. 

Dès que possible 
(dans les 
six heures au 
maximum) 

Porte principale 
restée ouverte

Panneau qui ne 
peut être 
refermé et doit 
être réparé 

(Priorité 1) 

Porte
principale
restée
ouverte

Comptoir Le représentant local de 
Postes Canada (maître de 
poste, superviseur de 
facteurs) : 

essaie immédiatement 
de fermer la porte à clé;  

essaie de livrer le 
courrier s'il est 
approprié de le faire 
(p. ex. en milieu urbain 
et avant 21 h); 

met le reste du courrier 
dans un endroit sûr 
jusqu'à ce que la porte 
puisse être fermée à clé. 

Dès que possible 
(dans les 
six heures au 
maximum) 
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Appels non liés aux 
conditions atmosphériques 

Appels concernant des problèmes relatifs aux BPCOM et 
attribuables à un mauvais fonctionnement ou à un problème du 
même genre : porte défectueuse, clé perdue, réparations non 
urgentes nécessaires par suite de vandalisme (p. ex. graffiti, 
peinture endommagée). (Consulter la section 5.1, Situations 
probables relatives aux boîtes postales communautaires 
[BPCOM].)

Boîte postale 
communautaire 
(BPCOM/BPCS)

Grande armoire d'acier (module) composée de compartiments 
individuels et solidement ancrée dans le sol. Chaque compartiment 
fermant à clé sert à la livraison du courrier d'une adresse 
municipale. Les colis sont déposés dans les compartiments plus 
grands de l'unité. De plus, un compartiment est prévu pour 
recevoir le courrier de départ. 

Cartons de blocage de 
compartiment 

Cartons insérés dans les petits compartiments non utilisés d'une 
BPCOM. On les retire lorsque le compartiment est attribué à un 
client.

Localités non inaugurées Localités où le service par BPCOM ou par BPCS n'a pas encore 
été instauré. 

Points de remise non 
contigus

Nouveaux points de remise séparés d'un secteur bénéficiant du 
service à domicile par un secteur géographique non desservi. 
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Rayon de livraison par 
facteur

L'étendue maximale permise de l'itinéraire de livraison d'un 
facteur sans toutefois empêcher la possibilité d'instaurer des 
services de livraison exécutée à contrat à l'intérieur de ces 
délimitations.  

Postes Canada a recours aux facteurs pour desservir les 
nouveaux points de remise, à condition que les nouveaux 
quartiers à desservir soient entièrement entourés de quartiers 
déjà desservis par facteurs. En outre, les nouveaux quartiers à 
desservir ne doivent pas être séparés de quartiers déjà 
desservis par facteurs par une délimitation naturelle.  

Dans chaque municipalité ou installation desservie par 
facteurs, les rayons de livraison ont été fixés en se fondant sur 
les délimitations naturelles, sans toutefois s'y limiter. 
Postes Canada détermine ce qui constitue une délimitation 
naturelle et peut considérer comme telle les rivières, les 
ruisseaux, les ravins, les terrains vacants ou inexploités, les 
voies ferrées, les corridors de lignes de haute tension, les 
servitudes des compagnies d'électricité, les grandes routes, les 
principales artères ainsi que les limites municipales 
reconnues.

Les Services de livraison régionaux sont responsables de la 
gestion et de l'administration des rayons de livraison par 
facteurs. Des consultations à l'échelle nationale ont lieu 
lorsqu'une section locale du syndicat ne peut s'entendre avec 
Postes Canada sur les délimitations d'un rayon de livraison. 

Superviseur de l'unité de 
livraison

Terme désignant le superviseur d'un bureau avec service de 
facteur, que les BPCOM ou BPCS soient desservies par un facteur 
ou un entrepreneur. 
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7. Formulaires et matériel (pièces) utilisés 
Formulaires disponibles dans le catalogue de Postes Canada par l'intermédiaire du système de 
cyberapprovisionnement :

33-086-399 ..................Émission de clés pour la boîte postale communautaire
33-086-418 ..................Fiche de contrôle pour boîte postale communautaire (configuration 

d'emplacement : mini-parc et autres) 
33-086-418A ...............Fiche de contrôle pour boîte postale communautaire (configuration 

d'emplacement : BA et BAA)
33-086-418B................Fiche de contrôle pour boîte postale communautaire (configuration 

d'emplacement : B, BB et BAA) 
33-086-744 ..................Changement d'adresse (Réacheminement du courrier) 
33-086-745 ..................Changement d'adresse (Réacheminement du courrier) Bureau de poste 

non automatisé  
33-086-597 ..................Feuille d'étiquette d'Émission de clés pour boîtes postales 

communautaires pour imprimante au laser (8 par feuille) 
33-086-721 ..................Étiquette autocollante dotée d'un code à barres pour les clés de 

remplacement d'une boîte postale communautaire (BPCOM)
90-076-034 ..................Boîte postale communautaire (dépliant) 

Matériel (pièces) disponible dans le catalogue de Postes Canada par l'intermédiaire du système 
de cyberapprovisionnement du SAP : 

BPCOM, serrure de compartiment individuel (E89) 
BPCOM, serrure de compartiments à colis (E90) 
Porte-clé de BPCOM 1A 
Porte-clé de BPCOM 1B 
Porte-clé de BPCOM 2A 
Porte-clé de BPCOM 2B 
Graphique de BPCOM no 1 (voir les directives de commande ci-dessous) 
Graphique de BPCOM no 2 
Graphique de BPCOM no 3 
Feuille de plaques autocollantes pour BPCOM (voir les directives de commande ci-dessous) 
Porte-étiquette de BPCOM en polyester 
Carton de blocage de compartiment E-5 pour BPCOM (200-10-680) 
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8. Renseignements 
Pour obtenir des renseignements, envoyer un courriel à l’adresse : CENTRE DE CONTRÔLE 
DE LA DOCUMENTATION DE LA SOCIÉTÉ.
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L ignes directr ices s ’appl iquant au déneigement et  à l ’enlèvement de la glace

Portée

Le déneigement systématique et l’enlèvement de la glace autour du matériel 
de rue seront effectués conformément à la procédure 1609.04 du SMS. 
Le tableau suivant décrit les déclencheurs d’accumulation de neige et la 
fréquence par type d’équipement :

Déneigement des boîtes postales communautaires et des kiosques et 
enlèvement de la glace autour de ces derniers

Le déneigement des BPCOM et des kiosques ainsi que l’enlèvement de la 
glace seront systématiques pour tous les emplacements, sauf pour ceux 
ayant été désignés par les services de Planification de la livraison comme 
ne nécessitant pas ce service (p. ex. emplacements particuliers en Colombie-
Britannique, dans les centres commerciaux).

L’entrepreneur est responsable pour le déneigement de l’accès construit par 
SCP, et pour l’épandage de sable, selon les besoins, afin que l’emplacement 
soit entièrement libre de glace.

Autre matériel de rue (AMR)

L’enlèvement de la glace et le déneigement des AMR, ce qui comprend 
les boîtes aux lettres publiques, les armoires de relais, les boîtes postales 
multiples et les boîtes de dépôt pour Messageries prioritaires, peuvent 
être définis comme étant systématiques au moyen du système Inventaire 
du matériel de rue (IMR). Ces boîtes peuvent aussi faire l’objet d’un 
déneigement et d’un enlèvement de la glace sur demande, en fonction 
de leur emplacement et des exigences régionales.

Les listes des services de déneigement et d’enlèvement de la glace 
systématiques sont générées et contrôlées par les services Planification 
de la livraison. Chaque bureau recevra une liste provenant des services 
Planification de la livraison au début de la saison, à utiliser à titre de 
référence. Si vous devez modifier vos exigences de déneigement et 
d’enlèvement de la glace, veuillez transmettre votre demande à l’agent, 
Maintenance à l’échelle régionale. Ne communiquez pas avec votre 
entrepreneur retenu pour le déneigement pour changer la liste.

Type d’équipement Niveau 
d’accumulation

Heures 
d’accès Fréquence

Armoires de relais 5 cm Avant 8 h 30, 
du lundi au 
vendredi

Une fois par 
jour

Boîte postale communau-
taire (BPCOM) et kiosque

5 cm Avant 9 h 
jusqu’à 20 h, 
chaque jour

Afin d’assurer 
l’accès

Boîtes postales multiples 
(BPM), boîtes aux lettres 
publiques (BLP), boîtes pour 
Messageries prioritaires

5 cm Avant 9 h 
jusqu’à 20 h, 
chaque jour

Afin d’assurer 
l’accès
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Voies d’accès aux BPCOM et aux AMR à partir des boulevards

Les entrepreneurs retenus pour le déneigement doivent déneiger 
systématiquement les sentiers aménagés par la SCP, ou les sentiers 
municipaux quand ils sont désignés par les services Planification de la 
livraison. 

Signalement des problèmes ou demande de services de déneigement 
et d’enlèvement de la glace supplémentaires

Si vous avez du matériel de rue qui a été officiellement désigné comme 
nécessitant des services de déneigement et d’enlèvement de la glace 
systématiques et que vous éprouvez des problèmes (p. ex. l’emplacement n’a 
pas été déblayé, du sable a besoin d’y être déposé, ou un amoncellement 
de neige a été laissé par les charrues municipales), veuillez communiquer 
directement avec votre entrepreneur retenu pour le déneigement et 
donnez-lui les détails requis pour que l’emplacement puisse être accessible.

Si vous avez communiqué avec l’entrepreneur retenu pour le déneigement 
et que vous n’avez pas été en mesure de régler le problème, ou qu’un 
emplacement n’étant pas désigné comme nécessitant un déneigement et un 
enlèvement de la glace systématiques doit être déneigé, veuillez exécuter les 
étapes suivantes (celles-ce sont nécessaires pour créer l’historique de qualité 
de déneigement) :

Une icône relative à la consignation des exigences en matière de 
déneigement intitulée « Rapport régional sur le déneigement » se trouve 
sur la page principale du site superVISION :
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Le lien suivant lancera la page principale « Rapport sur le déneigement » :

Veuillez sélectionner la région dans laquelle vous travaillez, indiquez les 
renseignements requis, puis sélectionnez « Suivant » :

La page suivante doit être utilisée pour signaler les problèmes relatifs à la 
BPCOM ou au kiosque. Saisissez les renseignements et sélectionnez le bouton 
« Suivant » ou laissez les champs vides et sélectionnez le bouton « Suivant » pppppppppppp
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si vous signalez des problèmes relatifs à des AMR :

Pour les problèmes relatifs à des AMR, répondez simplement aux questions 
qui se trouvent sur la page, puis sélectionnez « Soumettre » :

Vous recevrez la confirmation suivante :

Un courriel automatique sera envoyé à l’entrepreneur retenu pour le 
déneigement et aux services Planification de la livraison régionaux. Si 
l’emplacement nécessite un déneigement systématique, l’entrepreneur sera 
envoyé sur place. Si l’emplacement n’est pas sur la liste de déneigement 
systématique et que les services Planification de la livraison régionaux 
approuvent le déneigement sur demande, les services Planification de la 
livraison ouvriront un bon de travail facturable pour l’entrepreneur retenu 
pour le déneigement. Sinon, ils communiqueront avec vous afin d’expliquer 
pourquoi l’emplacement n’est pas déneigé.
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DIFFÉRENTES PHOTOS 

 

(Toutes prises dans la circonscription) 

 

- GARDERIE 

- OBSTRUCTION DE FENÊTRE 

- GRAFFITTI 

- ÉTAT DU TERRAIN AU PRINTEMPS 

- PROXIMITÉ DES ALLÉES DE STATIONNEMENT 

- RÉACTION DES GENS (BLOQUENT LEUR ENTRÉE POUR ÉVITER LE « U-TURN » 

- NOIRCEUR 

- … 

 


























































